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Otras apps lingüísticas (cf. Hilton & Leemann 2021)



¿Cómo diseñamos nuestras preguntas?



Nuestro interés : la morfosintaxis en todo el mundo hispanohablante
Objetivos:

• Contrastar descripciones existentes con el uso
• Completar algunas descripciones parciales existentes + predecir el dialecto del participante
• Explorar algunos fenómenos (nuevos) que no están descritos

3 tipos de preguntas

“Clásicas” (ya formuladas por la dialectología 
tradicional)

• Diminutivos

• Respuesta al teléfono

• La / el sartén

• A Pedro le / lo vi
• A los jugadores les / los ves / Ø ves
• El libro lo / le tengo

• Habían / habíamos

• Qué dices / qué tú dices / qué decís
• A ti / vos te gusta el invierno
• Bailas / Bailás / Bailái(s)

• Fue en Bogotá donde se conocieron

“Menos clásicas” (sobre las que hay alguna 
información, pero no hay resultados para el 
conjunto del mundo hispánico)

• Cantara / cantase

• Manuel está enfrente de mí / mío / mía

• No sé si vendrá / no sé si venga

• Isa me dijo  ayer que viniéramos / 
vengamos / de venir hoy

• Nada más / más nada

• Ya yo había salido

“Inéditas” (nuevas)

• Esta / este agua

• Van a venir / vendrán hoy

• No la vamos a reconocer / no vamos a reconocerla

• Cuanto / contra / mientras más…

• Habla mal de mí / mío / mía
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Objetivo: predecir el dialecto del participante

¿Cómo? 

Geolocalizan groseramente

?
Falta de estudios con alcance 
panhispánico y con metodología que 
permita comparar los resultados
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¿… y cómo codificamos las respuestas?







¿…?



¿…?







Respuestas esperadas de un colombiano:

Enfrente de mí
Juan habla mal de mí

Sí, lo vi ayer
Los veo [a los jugadores]
El libro lo tengo en casa

Arvejas

A ver

No, se conocieron fue en Bogotá

Yo ya / ya yo había salido

A ti / vos te gusta el invierno 
Qué dices / Qué decí(s) (tú / vos)

+ las respuestas codificadas como “América” 
(el (/ la) sartén) 

Principio de funcionamiento del programa: la suma de 
puntos por países americanos o provincias españolas 



Datos extralingüísticos

• Género: M/H/O
• Edad: 4 grupos
• Estudios: 3 niveles
• Nativos
• De otras lenguas



Difusión en los medios



Application Downloads Recordings / Datasets

Dialäkt Äpp (CH) 95.000 ~ 70.000 recordings | ~ 98.000 q.

English Dialects App 120.000 ~ 55.000 recordings | > 100.000 q.

Voice Äpp (CH) 25.000 ~ 25.000 quizzes | ~ 5.000 recordings

Grüezi, Moin, Servus (CH/DE/AT) 8.000 ~ 20.000 quizes

Grüezi, Moin, Servus (Web-app) -- ~ 2 mio. quizes | ~ 800.000 feedbacks

Deutschklang (DE) 5.000 ~ 16.500 recordings

Lingscape (Lux) 3.500 ~ 12.000 photos

Stimmen (NL) 4.000 ~ 43.000 recordings

Stimmen (Web-app) -- ~ 13.500 quizes

Dialectos del español -- ~ 300.000 quizes 
(within 1 month)



Lola Pons en Verne – El País (28/05/2019)



El Confidencial (30/05/2019)

El Heraldo de Aragón (29/05/2019)

ABC (31/05/2019)



La app se hizo viral:

• Mayo-junio 2019
• Nov. 2020
• Agosto 2022



América (intentos desde julio-agosto de 2019):

• Radio Canada International (19/07/2019)

• Contactos de colegas americanos para encontrar lingüistas-
periodistas como Lola Pons en América

• 10 medios de comunicación chilenos y paraguayos

• BBC Mundo (noviembre 2020)



Importante difusión en redes sociales



Participación
(a partir de los datos de los 302.497 

cuestionarios recogidos en el primer mes 
–mayo-junio 2019–)

[en noviembre 2022: ca 750.000 participantes]



Origen de los participantes 
(13/06/2019)

Origen dado
48.7%

(147.306 / 302.497)

España 85.3%
(125.715 / 147.306)

Otro 14.7%
(21.596/ 147.306)

Sin origen
51.3%

(155.191 / 302.497)

• El 48,7% de los participantes “colabora” y nos pasa los datos geográficos necesarios para 
llevar a cabo estudios diatópicos

Origen



Edad



• Los participantes con educación superior están sobrerrepresentados, mientras que los de estudios primarios 
subrepresentados (cf. Leemann et al. 2018)

INE 2019

Nivel educativo



Distribución geográfica



Avance de algunos resultados









El uso de los posesivos en las locuciones locativas

A su lado Al lado de él Al lado suyo

Enfrente de él
Delante de él
Detrás de él
Dentro de él
Lejos de él
…

Enfrente suyo
Delante suyo
Detrás suyo
Dentro suyo
Lejos suyo
…

Enfrente suya
Delante suya
Detrás suya
Dentro suya
Lejos suya
…

Hugo Salgado / Miriam Bouzouita (2017), «El uso de las construcciones de adverbio locativo con pronombre posesivo 
en el español peninsular: un primer acercamiento diatópico», Zeitschrift für romanische Philologie, 133.3, 766-794
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Salgado & Bouzouita (2017): está detrás mío / mía

El uso de los posesivos en locuciones adverbiales: los corpus
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Manuel está enfrente…
Comunidad 
autónoma

Complemento prep.
de mí

Compl. posesivo
mío

Compl. posesivo
mía

Galicia 52.9%
(2.676 / 5.060)

12.1%
(612 / 5.060)

35%
(1.772 / 5.060)

Asturias 44%
(1.708 / 3.881)

34.5%
(1.340 / 3.881)

21.5%
(833 / 3.881)

Cantabria 42.7%
(827 / 1.939)

44.6%
(864 / 1.939)

12.8%
(248 / 1.939)

País Vasco 50.1%
(1.997 / 3.987)

38.7%
(1.541 / 3987)

11.3%
(449 / 3.987)

La Rioja 43.9%
(512 / 1.165)

37.8%
(440 / 1.165)

18.3%
(213 / 1.165)

Cataluña 39%
(2.703 / 6.925)

49.1%
(3.399 / 6.925)

11.9%
(823 / 6.925)

…

Total 44%
(44.679 / 101.583)

25.6%
(25.984 / 101.583)

30.4%
(30.920 / 101.583)

El uso de los posesivos con adverbios



Nuevos datos 



Nuevos datos 
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El morfema -a parece ser un rasgo occidental en el norte de España





Comparación de resultados entre provincias con las más grandes ciudades españolas  





Este agua
Este / esta agua Hipótesis: al ser subestándar, son minoritarios

Sorpresa: respuesta mayoritaria Este agua : 65’480
Este / esta agua: 11’306
Total: 76’786 sobre 95’688



Balance y ¿cómo mejorar la app?



1. Mejorar las preguntas

Con el estudio piloto logramos mejorar las preguntas:

• Detrás de mí / mío / mía  > Enfrente de mí…
(/ Atrás)

Pero quedan preguntas mejorables: diminutivos (perriño)

2. Mejorar la predicción

1. Con los resultados de la app (manualmente o con inteligencia artificial)
2. Con el feedback de los participantes (comentarios)

-ino se usa en Extremadura (perrino) 

3. Con más condiciones excluyentes
si Bueno à excluir todo salvo México y EE. UU.
si perrín à excluir todo salvo Asturias



Algunos problemas
• Big data

• Encuestas inválidas (sin finalizar)
• Ruido (à tiempo para limpiar los datos; geolocalización)

• Datos perceptivos (de lo que los hablantes piensan que dicen, no lo que dicen)

• No da espacio a respuestas no previstas (salvo en comentarios)

• Reto: obtener datos en América

• La app es más refinada para España

• Falta de bibliografía y de tiempo
• Presupuesto: con más medios à predicción más sofisticada y fiable (estructura llana à

arbórea)



Ventajas de la app

• Big data

• Puede proporcionar datos (socio)lingüísticos que faltaban (género, edad, nivel 
educativo)

• Se pueden analizar correlaciones de fenómenos
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• Big data

• Puede proporcionar datos (socio)lingüísticos que faltaban (género, edad, nivel 
educativo)

• Se pueden analizar correlaciones de fenómenos

• Triangulación de métodos complementarios 



Muchas gracias por su atención…

¡… y por su feedback! 

monica.castillolluch@unil.ch



Para más información sobre apps lingüísticas para smartphones y sobre Dialectos del español:

• Hilton, Nanna Haug / Leemann, Adrian (ed.), 2021. Using Smartphones to Collect Data for Linguistic Research,
Linguistics Vanguard 7.s1. <https://www.degruyter.com/journal/key/LINGVAN/7/s1/html>

• Bouzouita, Miriam / Castillo Lluch, Mónica / Pato, Enrique, 2018. « Dialectos del español : una nueva aplicación
para conocer la variación actual y el cambio en las variedades del español », Dialectologia 20, 63-85.

• Bouzouita, Miriam / Castillo Lluch, Mónica / Pato, Enrique, 2021. « Dialectos del español : une application pour
l’étude de la variation linguistique dans le monde hispanophone », in Avanzi, Mathieu / LoVecchio, Nicholas /
Millour, Alice / Thibault, André (éds.), Nouveaux regards sur la variation dialectale – New Ways of Analyzing
Dialectal Variation, Strasbourg, Éditions de Linguistique et de Philologie, 2021 (coll. Travaux de Linguistique et de
Philologie).

• Bouzouita, Miriam / Castillo Lluch, Mónica / Pato, Enrique, en preparación. La variación gramatical en el español
europeo, hoy. Datos de Dialectos del español.


